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Пояснительная записка 

Рабочая программа учебного предмета «Родной (ингушский) язык» для учащихся 5-7 классов, составлена на основе: 

• требований федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования к результатам освоения основной 

образовательной программы основного общего образования по учебному предмету «Ингушский язык», входящему в образовательную область «Родной язык 

и родная литература»; 

• Федерального закона от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (далее – Федеральный закон об образовании);  

• Закона Российской Федерации от 25 октября 1991 г. № 1807-1 «О языках народов Российской Федерации» (в редакции Федерального закона № 185-ФЗ); 

• приказа Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 декабря 2010 г. № 1897 «Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта основного общего образования» (в редакции приказа Минобрнауки России от31 декабря 2015 г. № 1577);  

• Учебного плана (основного общего образования) ГБОУ «СОШ №17 с.п. Верхние Ачалуки». 

 Содержание программы ориентировано на сопровождение и поддержку основного курса русского языка, обязательного для изучения во всех школах 

Российской Федерации, и направлено на достижение результатов освоения основной образовательной программы основного общего образования по 

ингушскому языку, заданных соответствующим федеральным государственным образовательным стандартом. В соответствии с этим в курсе  родного языка 

актуализируются следующие цели: 

• воспитание гражданина и патриота; формирование представления о ингушском языке как духовной, нравственной и культурной ценности народа; 

осознание национального своеобразия ингушского  языка; формирование познавательного интереса, любви, уважительного отношения к ингушскому языку, 

а через него – к родной культуре; воспитание ответственного отношения к сохранению и развитию родного языка, формирование волонтёрской позиции в 

отношении популяризации родного языка; воспитание уважительного отношения к культурам и языкам народов России; овладение культурой 

межнационального общения;  

• совершенствование коммуникативных умений и культуры речи, обеспечивающих свободное владение ингушским литературным языком в разных сферах и 

ситуациях его использования; обогащение словарного запаса и грамматического строя речи учащихся; развитие готовности и способности к речевому 

взаимодействию и взаимопониманию, потребности к речевому самосовершенствованию;  



•углубление и при необходимости расширение знаний о таких явлениях и категориях современного  литературного языка, которые обеспечивают его 

нормативное, уместное, этичное использование в различных сферах и ситуациях общения; о стилистических ресурсах ингушского языка; об основных нормах 

русского литературного языка; о национальной специфике русского языка и языковых единицах, прежде всего о лексике и фразеологии с национально-

культурной семантикой;о ингушском речевом этикете; 

• совершенствование умений опознавать, анализировать, классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия 

ситуации и сфере общения; умений работать с текстом, осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию;  

• развитие проектного и исследовательского мышления, приобретение практического опыта исследовательской работы по ингушскому языку, воспитание 

самостоятельности в приобретении знаний. Основные содержательные линии программы учебного предмета «Ингушский язык» как курс, имеющий частный 

характер, школьный курс  родного языка опирается на содержание основного курса, представленного в образовательной области «Ингушский язык и 

литература», сопровождает и поддерживает его. Основные содержательные линии настоящей программы (блоки программы) соотносятся с основными 

содержательными линиями основного курса родного языка в образовательной организации, но не дублируют их и имеют преимущественно практико-

ориентированный характер. В соответствии с этим в программе выделяются следующие блоки: «Язык и культура», «Культура речи», «Речь. Речевая 

деятельность. Текст». 

 

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ПРИМЕРНОЙ ПРОГРАММЫ ОСНОВНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ ПО ИНГУШСКОМУ ЯЗЫКУ  

Изучение предметной области «Родной язык и родная литература» должно обеспечивать: 

• воспитание ценностного отношения к родному языку и литературе на родном языке как хранителю культуры, включение в культурно-языковое поле своего 

народа;  

• приобщение к литературному наследию своего народа;  

• формирование причастности к свершениям и традициям своего народа;  

• осознание исторической преемственности поколений, своей ответственности за сохранение культуры народа;  

•обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения родным языком во всей полноте его 

функциональных возможностей в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета; 



• получение знаний о родном языке как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях его функционирования, 

освоение базовых понятий лингвистики, формирование аналитических умений в отношении языковых единиц и текстов разных функционально-смысловых 

типов и жанров. На изучение предметной области «Ингушский  язык» в неделю отводится 2 часа. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Календарно-тематически план5-г1а кл.   Грамматика, 2023-2024шш. 

 

№ Чулоацам Сахь

ат 

Таьрахь Ц1аг1ара болх Керда дешаш 

1 Наьнаметтахдоладош 1  § 1,  упр. № 3 Б1арашдуарг – белка; Г1улинг – 
сказочный конь 

2 Шолхаалапаш (керд.) 1  § 2,  упр. № 9 Лекъ – перепелка; моаш - 
куропатка 

3 Хоадораакъоастораахьаракашнийс

аяздар (керд.) 

1  § 3,  упр. № 13 Шурткъа – ласка; г1ам (да) – 
ведьма; оасар да - сорняк 

4 Къамаьла доакъош   § 4,  упр. № 15 Седкъарк я – светлячок; галинг я 
– овечий сыр 

5 Ц1ердош, цунтаьрахь, класс, 

дожарашцалегар (керд.) 

1  § 5-6,  упр. № 20 Лаймунда я – снеговик; ц1азинг 
да - пиала 

6 Диктант 1  § 1 – 6 кердаяха  

7 Г1алаташцараболх 1  Упр. № 29  

8 Белгалдешайлегар, 

царц1ердешашцарабувзам (керд.) 

1  Классе язде доладаь «Тха юрт» яха 
дувцар д1ачакхдаккха 

Хьаг1 я – зависть, злорадство; 
хьаг1 ба – тур (горный козел); 
хьаг1 ба – вьюн (вид вьюшегося 
растения) 

9 Йовхьийц1ерметтдешаш (керд.) 1  § 8,  упр. № 44 Пхьу ба – пес; сурилг я - кувшин 

10 Дешт1ехьенашидешхьалхенашинийс

аязъяр (керд.) 

1  § 9,  упр. №48 1аьхар ба – ягненок; Хулчи я - 
чувяк 

11-
12 

Сочинени«Гуйре» 2  § 7 – 9 кердаяха  

13 Цхьанкхийттадешаш 1  § 10,  упр. № 51 Ги я – растояние между большим 



пальцем и мизинцем 

14 Предложенетайпаш. 1  § 11,  упр. № 57 Баскилг да – кузнечик; догам да – 
вышивка, узор 

15 Сецарахьаракашпредложеникхоача

луча 

1  § 12,  упр. № 67 Къор я – нора; къулг ба - 
маслобойка 

16 Предложенекертерамаьженаш.Под

лежащи 

1  § 13,  упр. 71 Муам ба – мотив; Селасат да - 
иволга 

17 Сказуеми  1  § 13,  упр. № 77 Ц1азинг да – пиала, чашечка без 
ручки; ц1енчкъаьра ба - форель  

18 Карардар 1  § 13,  упр. № 81 Шоршал да - дроздь 

19 Диктант 1  § 10 – 13 кердаяха  

20 Г1алаташцараболх 1  Упр. № 82  

21 Предложенекертерзамаьженаш 

Кхоачам 

1  § 14,  упр. № 88 Кхизг да – лукошко; лол ба – 
петля, темляк 

22 Къоастам 1  § 14,  упр. № 92 Т1ор ба – наперсток; хаьсхо ва – 
сторож бахчевых культур 

23 Лоаттам 1  § 14,  упр. № 95 Т1угаск да – редиска 

24 Яьржаияржанзеипредложенеш 1  § 15,  упр. № 99 Бага ба – лучина, факел (хьалха 
лампа меттел боагабаьб) 

25 Цхьантайпарамаьженашйолапредл

оженеш 

1  § 16,  упр. № 103 Йис я (асараш д. т.) – иней; киназ 
да - церковь  

26-
27 

Изложени 2  § 14 – 16 кердаяха  

28 Цхьантайпарчамаьженаштаюкъес

ецарахьаракаш 

1  § 17,  упр. № 106 Сармак ба – дракон; чкъорд я - 
жаворонок 

29 Цхьантайпарчамаьженаштахьалха

латтачудерзорадешаш 

1  § 18,  упр. № 108 Г1аг1 да – кольчуга; караз да - 
коновязь 



30 Т1адерзар 1  § 19,  упр. № 113 Къоанзолг я – душегрейка, жилет 

31 Чоалханепреложенеш 1  § 20,  упр. № 119 Тамаг1а да – тавро, клеймо; урд 
да – надел, участок пахотной 
земли 

32 Мадарракъамаьл 1  §21,  упр. № 125 Фос я – добыча; товг1а я – горн, 
печь, камин 

33 Диалог 1  § 22,  упр. № 127 Охка да – плетеная кожаная 
веревка 

34 Диктант 1  Предложенеш оттае  

35 Г1алататашцараболх 1  § 14 – 22 кердаяха  

36 1омадаьркердадаккхар 1  «Чарахье» аьнна корта а болаш, 
дувцар в1ашаг1долла 

Йорт я – галоп; когахъухарг я - 
медведка 

37 Оазаши, алапаши, алфавити 1  § 23,  упр. № 131 Лаьжг да – кожаный мешок; 
мел1а да - ящерица 

38-
39 

Мукъеимукъазеиоазаш 2  § 24,  упр. № 139, 147 Пкъи я – молозиво; фуъ ба - 
фураж 

40 Зовнеи, къореи ,лакат1ареиоазаш 1  § 25,  упр. № 154  Чагарг я – лишай; шана я - морж 

41 Шолхамукъаамукъазааалапаш 1  § 26,  упр. № 162 Арг1аш я – токование, 
воркованье, кудахтанье 

42 Шоламукъазаалапашюкъедоаг1аде

шашнийсаяздар 

1  § 27,  упр. № 172 Бурилгмоза ба – шмель; 
му1ачоапилг я – жук-рогач 

43 Алап«й» 1  § 28, упр. №182 Зунгатий боарз ба - муравейник 

44-
45 

Изложени 2  § 22 – 27 кердаяха  

46 Дифтонгаш 1  § 29,  упр. № 188 Къорасарсал, къоришк я - глухарь 

47 Й1аьхеилоацеимукъаоазаш 1  § 30, упр. № 197 Нажарг я – наковальня; хаьлг да – 
побег растения, стебель 

48 Йовшйолалоацамукъаоаз «а» 1  § 31,  упр. № 201 Хьулам ба – убежище 

49 Диктант 1  Упр. № 202  



50 Г1алаташцараболх 1  § 23 – 31 кердаяха  

51 Ч1оаг1еи к1аьдеи хьаракаш 1  § 32, упр. № 208 Шолх я – черемуха; эреш я - 
заросли 

52 Лексика, дешайма1ан 1  § 33,  упр. № 213 Масхам да – квас; мук1арло я -
признание 

53 Шоайма1анахат1аийцачама1анаха

леладешаш 

1  § 34,  упр. № 217 Ц1окъал я – каприз; кхоардам ба 
- позор 

54 Омонимаш 1  § 35, упр. № 221 Г1оттам ба – востание; йо1б1арг 
ба – анютины глазки 

55 Синонимаш 1  § 36, упр. № 225 Зенгал да – купорос (медный); 
нач1ал я - талант 

56 Антонимаш 1  § 36,  упр. № 232 Г1окказ ва – пастух;  дундал ва - 
оболтус 

57 Диктант 1  Предложенеш оттае  

58 Г1алаташцараболх 1  § 32 – 36  кердаяха  

59 1омадаьркердадаккхар 1  З1амига сочинени «Бераш 1ай» Ж1аленускал да – гриб; паькъарг 
ва – дег1а эсала саг 

60 Ц1ердош, цунлоарх1ам 1  § 37,  упр. № 239 Говрбарг я – подорожник; 
говзанча ва – мастер, специалист, 
искуссник 

61 Доалареиюкъареиц1ердешаш, 

ужнийсаяздар 

1  § 38,  упр. № 243 Гойтам ба – показатель, 
показание; гажал ва - невежа 

62 Ц1ердешайтаьрахь   § 39,  упр. № 248 Гурмали да – шелковый платок; 
гуришк да – грош (устар.) 

63 Ц1ердешайграмматическиклассаш   § 40,  упр. № 256 Хьаьрмарг я – харцлер; к1удилг я 
- крыжовник 

64 Ц1ердешайдожарашцархаттараш 1  § 41,  упр. № 261 Йийхьдаьд – удобрить почву 

65-
66 

Сочинени 2  § 37 – 40 кердаяха  

67- Дожарийма1анаш 2  § 42,   упр. № 270, 286 1откъам ба – влияние, давление, 
гнет; паьшк ба - болтовня 



68 

69 Ц1ердешайлегарийтайпаш, 1-

г1алегар 

1  § 43,  упр. № 291 Атаг1е я – долина; арг1е я – 
холмистая местность 

70 Шоллаг1алегар 1  § 44,  упр. № 298 1ункара – кувырком, кубарем 

71 Кхоалаг1алегар 1  § 45,  упр. № 303 Хулчеш я – чувяки (хьалха вай 
даьша лелаяь т1оарска маьчеш) 

72 Диктант 1  § 42 – 45 кердаяха  

73 Г1алаташцара болх 1  Упр. № 305  

74 Ц1ердешайдожарашцацийсаяздар 1  § 46,  упр. № 309 Йилбазговр я – стрекоза 

75 Эрсийметтацарахьаийцац1ердеша

ш, ужнийсаяздар 

1  § 47,  упр. № 314 1овлар ба – 1ай баь 1аьхарг; 
1айг1ар я - жеребец 

76 Ц1ердешашкхолларанаькъаш.  1  § 48,  упр. № 318 1ов я – крупа,пшено, икра 
рыбная, мох (омонимы) 

77 Лардашв1ашаг1ъетташкердац1ерд

ешашхьадар 

1  § 49,  упр. № 330 Хьех я – липа; к1ацхал я - акация 

78 Ц1ердешай нийса яздара бокъонаш 1  § 50,  упр. № 334 Яьча я – дождливая погода 

79 Дацардош ца ц1ердешашца нийса 

яздар 

1  § 51,  упр. № 336 Бийдолг ва – гном; борцакх я - 
барсук 

80 Ц1ердеша тохкам бар 1  § 52,  упр. № 337 Аькхъаха - доносить 

81 Диктант 1  § 46 – 52 кердаяха  

82 Г1алаташцараболх 1  Упр. № 341  

83 Ц1ердош кердадаккхар   Упр. № 344 Ц1улла – на третий день вперед 

84 Белгалдош, цунлоарх1ам 1  § 53,  упр. № 350 Ц1умоака – на четвертый день 
вперед 

85 Белгалдешайц1ердешашцарабувзам 1  § 54,  упр. № 354 Ц1улц1умоака – на пятый день 
вперед 



86 Мишталлибелгалдешаш 1  § 55,  упр. № 357 Г1аба я – кандалы, оковы; 
г1алг1аскхе - казак 

87 Белгалдешай ло1амеи ло1амзеи 

формаш 

1  § 55,  упр. № 361 Й1овхараш я – кашель, грипп, 
насморк; г1адаг1илгаш доала - 
щекотливый 

88 Относительнибелгалдешаш 1  § 56,  упр. № 365 Г1андг1илг да – таракан; 
г1айракх – точильный камень 

89 Т1аозарабегалдешаш 1  § 57,  упр. № 368 Къаьра къу ва – вор рецидивист 

90-
91 

Изложени 2  § 53 – 57 кердаяха  

92 Белгалдешашдожарашцахувцадалар

, царчаккхенашнийсаязъяр 

1  § 58,  упр. № 374 Г1армахо ва – крымский татарин; 
талмач ва – переводчик; 
г1орг1аст ба - расшиль 

93 Предложенечухьбелгдешайг1улакх 1  § 59,  упр. № 379 Вета да – лен; 1индарг1а - тень 

94 Эрсийметтацарахьаийцабелгалдеш

аш, ужнийсаяздар 

1  § 60,  упр. № 383 Истинг – г1алг1аша хьалха 
лелабаь к1увс 

95 Белгалдешаморфологическитохкам 1  § 61,  упр. № 385 Тайша – бурый, серовато-бурый 
(о масти коров); муа ба – рубец, 
шрам 

96 1омадаьркердадаккхар 1  Упр. № 371 Йий да – пиво; даш да - свинец 

97 Диктант 1  Къаьга малх, таханара ди, Ахьмада 
ц1а – легаде дожарашца 

 

98 Г1алаташцараболх 1  О. 165 – 166 хаттарашта жоп ле  

99 Цхьантайпара маьженаш (керд.) 1  Упр. № 388 Даьг1е я – пастбище, выгон; 
к1омал ба - конопля 

100 Ц1ердош – т1адерзар (керд.) 1  Упр. №  392 Духт1е понятие; къубба я – 
гробница, мавзолей 

101 Ма дарра къамаьл (керд.) 1  Упр. № 399 Ондарг ва – подросток; 
богапхьид  я - черепаха 

102 Ц1ердешаш, белгалдешаш нийса 1  Упр. № 402  



 

 

Календарно – тематически план 

Грамматика,6класс,2023-2024 д.ш. 

 

Кхетадайтара каьхат. 

6классе г1алг1ай метта грамматика программах деррига 68 сахьат да. К1ира шин сахьата лаьрх1а ба болх. Тахкара балхашта лаьрх1а 6 

сахьат да. Кхоллама балхаш 8 сахьат. Резерв 2 сахьат. 

1омадаьр кердадаккхара 3 сахьат да. Д1ахо болх бу морфологи яхача разделах. Болх бу И.А. Оздоевеи Р.И. Оздоевеи редакцех долча 

учебникаца.  

№ Урока тема 
 

Ц1аг1ара болх Керда дешаш Сахь
ат 

Ха Белгалда-
ккхар 

1 Наьна меттах дола дош. § 1, упр.№ 3 Анайист, анаюх я - горизонт 1   
2 Кердадаккхар. Цхьанкхийтта дешаши 

предложенеши. 

§ 2, упр.№ 7 Ч1оже(наш) – ущелье, гечув 
(гечош) да – отмель,брод 

1   

3 Предложене маьженаш. Яржанзеи 
яьржаи предложенеш. 

§ 3-4, упр.№ 14 Къухь (къовхаш)да – лесная 

поляна, г1айре (наш) я -  остров 

1   

яздара бокъонаш (керд.) 
      

      



4 Цхьалханеи чоалханеи предложенеш. 
Предложене синтаксически тохкам. 

§5-6, упр.№ 19 Малхбоале я - восток, малхбузе я - 
запад 

1   

5 Тохкама диктант. Упр.№ 22  1   
 Лексика.      

6 Омонимаш. Синонимаш. Антонимаш. §8, упр.№ 31 Ор (аш) да – ров, аьли (еш) да – 
овраг, босе (наш) я – склон 
горы,холма 

1   

7 Г1алг1ай литературни метта лоаттам. «Са даь-нана» яхаш 
корта болаш дувцар 

оттаде 

Г1умке (ий) ва – кумык, г1аьбарте 
(ий) ва - кабардинец 

1   

8 Бокъонца дола г1алг1ай дешаши 
т1аийца дешаши. 

§10, упр.№ 37 Къарше (ий) ва – карачаевец, нег1е 
(ий) ва - ногаец 

1   

9-10 Сочинени. 1омадаьр 
кердадаккха 

 2   

11 Къаьна дешаши керда дешаши. 
Даиман цхьана лела дешаш. 

§11-12, упр.№ 45 Г1аьлинг (аш) да – тюльпан, 
г1иринг (аш) я - боярышник 

1   

12 Керда дешаш хьадар. §13, упр.№ 51 Дак (аш) я – ива, дакх (аш) я – 
береза, даьг1е (наш) я - пастбище 

1   

13 Дешхьалхенаш нийса язъяр. §14, упр.№ 55 Дийхк (аш) я – сосна, зийболг (аш) 
да - фиалка 

1   

14 Керда дешаш хьадеш йола 
суффиксаш. 

§16-17, упр.№ 63 Балкъазар (аш) я – крот, вирб1арз 
(аш) я - мул 

1   

15 Чоалханеи лоацдаь чоалханеи дешаш. §18, упр.№ 70 Даца устаг1а ба -жертвенный 
баран, куни (еш) я - кролик 

1   

16 Тохкама диктант. Упр.№ 71  1   
 Морфологи      

17 Ц1ердош, цун лоарх1ам, 
грамматически белгалонаш. 

§19, упр.№ 74 Маккхал (аш) да – коршун, нал (аш) 
б,д - кабан 

1   

18 Ц1ердешай легараш. § 20, упр.№ 108 М1амишк (аш) б,д – тонкорунная 
овца, амат (аш) д,д – образ, облик 

1   



19 Ц1ердешай кертера суффиксаш 
язъяра бокъонаш. Дацардош ца 
ц1ердешашца нийса яздар. 

§21, упр.№ 112 Аьлдит (аш) д,д – кляуза, 
сплетня,вас (аш) я,я – обида, 
г1ийбат (аш) д,д – клевета, наговор 

1   

20-
21 

Изложени Ц1ердош 
кердадаккха 

 2   

22 Ц1ердеша морфологически тохкам. 
 
 

§23, упр.№ 116 Дух (даххаш) д,д – подол, д1а1инг 
(аш) д,д - икота 

1   

 Белгалдош.      
23 Белгалдош. Белгалдешай 

ц1ердешашцара бувзам. 

§24-25, упр.№ 125 Кетарло (наш) я,я – хитрость, 
уловка, сутарал я - алчность 

1   

24 Мишталлии, относительнии,  
т1аозареибелгалдешаш. 

§26-30, упр.№ 143 Чоалх (аш) я,я – куча, ворох, хлам, 
1индарг1а (ш) я,я - тень 

1   

25 Белгалдешай суффиксаш, уж язъяра 
бокъонаш. 

§32-34, упр.№ 149 Алапи (еш) д,д – зарплата, гуллам 
(аш) б,б – сходка, собрание 

1   

26 Белгалдешай морфологически 
тохкам. 

§36, упр.№ 162 Г1аьр (-аш) я,я – банда, г1аьрхо я,ва 
– бандит, грабитель 

1   

27 Тохкама диктант. УПР.№ 164  1   
 Таьрахьдош.      

28-
29 

Таьрахьдешах бола юкъара кхетам. §37, упр.№ 169 Г1елал я – гнет, насилие, кхадж (-
амаш) б,д - жребий  

2   

30 Ло1амеи ло1амзеи таьрахьдешаш. §38, упр.№ 172 Мулк (-аш) я,я – имущество, 
состояние, соалор (-аш)д.д - куница 

1   

31-
32 

Массали таьрахьдешай легар. §39, упр.№ 174,179 Пхьаг1ат (-аш) б,б – размах 
(расстояние между вытянутыми в 
ширину руками) 

2   

33 Арг1ан таьрахьдешаш §40, упр.№ 181 Бозбуъча (-аш) в,б – фокусник, 
пелхьа (-ш) в,б - акробат 

1   



34 Арг1ан таьрахьдешай легар. §40, упр.№ 183 Жуккарг (-аш) в,б – шут, клоун, 
Бага (-ш) б,д – смолистый корень 
сосны, лучина 

1   

35 Таьрахьдешаш нийса яздар. §41, упр.№ 190 Бохк (-араш) б,д – подпруга, 
г1удалкх (-аш) я,я – повозка, телега 

1   

36 Тохкама диктант. Таьрахьдош 
кердадаккха 

 1   

37 Таьрахьдешай морфологически  
 
тохкам. 

§42, упр.№ 192 Талс (-аш) д,д – переметная сумка, 
сувсакх (-аш) б,д - кит 

1   

 Ц1ерметтдош.      
38 Ц1ерметтдешах бола юкъара кхетам. §43, упр.№ 196 Сувсакхаговр (-аш) я,я – морж, 

бирнал (-аш) б,д - носорог 
1   

39 Йовхьий ц1ерметтдешаш. §44, упр.№ 198 Чхьаг1алкх (-аш) я,я–шакал, уст 
(шерч) б,д - вол 

1   

40 Т1адерзара ц1ерметтдешаш. §45, упр.№ 206 Ферх (-аш) д,д – леопард, барс, 
хишк (-аш) д,д - выдра 

1   

41 Т1аозареи т1аозара-т1адерзареи 
ц1ерметтдешаш. 

§46, упр.№ 210 Хьаьлий да – дойные коровы, 
маг1алди д - сорняк 

1   

42-
43 

Изложени. 1омадаьр 
кердадаккха 

 2   

44 Гойтара ц1ерметтдешаш. §47, упр.№ 212 Миха (-ш) я,я – тополь,ширткъа (-
аш) д,д - ласка 

1   

45 Хаттара ц1ерметтдешаш. §48, упр.№ 216 Эмалк (-аш) я,я – необъезженный 
конья. мустанг 

1   

46 Къоастама ц1ерметтдешаш. §49, упр.№ 218 Варбаст (-аш) я,я – молот, 
г1орг1аст (-аш) б,д - рашпиль 

1   

47 Къоастамза ц1ерметтдешаш. §50, упр.№ 221 Догго (-ш) я,я – топорище, д1ам (-
аш) д,д - зубило 

1   

48 Дацара ц1ерметтдешаш. §51, упр.№ 225 Макха (-ш) б,д – борона, фаттан (-
аш) я,я рубанок 

1   



49 Тохкама диктант. §43-51 кердаяха  1   
50 Ц1ерметтдешай морфологически 

тохкам. 

§52, «Са Даьхе» яхаш 
корта болаш дувцар 

оттаде. 

Чхьонкар (-аш) я,я – булава, ч1ий (-
наш) б,д - челнок 

1   

 Хандош      
51 Хандош. Хандеша классашцеи 

таьрахьашцеи хувцадалар 
§53, упр.№ 229 Баьчча (-наш) в,б – вождь, бустам (-

аш) б,д – газырь, мерка для пороха 
1   

52 Хандеша белгалза форма. §53, упр.№ 232 Б1ег1инга кий (-наш) я,я – 
войлочная стеганная шапка,б1у б - 
войско 

1   

53-
54 

Хандеша ханаш. §54, упр.№ 238,240 Гебаг1а (-ш) я,я – штык, гила б - 
скакун 

2   

55 Кхычунга доалеи ца доалеи хандешаш. §55, упр.№ 242 Г1аг1а (-ш) д,д – кольчуга, г1алаш д 
- латы 

1   

56 Хандеша соттамаш. §56, упр.№ 244 Г1ап (-аш) я,я – 1.патронтаж; 
2.крепостная стена 

1   

57 Хандеша кепаш. §57, упр.№ 247 Г1ашло (й) в,б – пехотинец, дошло 
(й) в,б - кавалерист 

1   

58 Хандешай спряжени. §58, упр.№ 250 Мажар (аш) я,я мажара топ (-аш) 
я,я – венгерское ружье 

1   

59-
60 

Сочинени « Дошо чкъаьра лоацаре фу 
дехаргдар аз цунгара?» 

Хандош 
кердадаккха 

 2   

61 Г1он хандешаши цар спряжении. §59, упр.№ 254 Моакхаза топ(-аш) я,я – кремневое 
ружье, хумпар (-аш) я,я - кобура  

1   

62 Чоалханеча хандешай хьахилари цар 
спряжении. 

§60, упр.№ 257 Чаккхам (-аш) я,я – затвор 
ружейный, ц1ет (-аш) д,д – добыча, 
вещи, оружие, захваченное у врага 

1   

63 Хандешашца дацардешаши дацара 
белгалонаши нийса язъяр. 

§61, упр.№ 260 Алкхашк (-аш) я,я – скворец, 
з1окаргали (-еш) я,я - пеликан 

1   

64 Предложене чу хандеша г1улакх. §62, упр.№ 262 Вампал-котам (-аш) я,я – страус, 
тушолкотам (-аш) я,я - удод 

1   



65 Хандеша морфологически тохкам. §63, упр.№ 264 Дистб1аралелхарг (-аш) я,я – 
попугай, бекарг (-аш) я,я - кукушка 

1   

66 Тохкама диктант. Кердадаккхар. Хандош 
кердадаккха 

 2   

67-
68 

Дерригача шера 1омадаьр 
кердадаккхар. 

Упр.№ 271, 280, 292  2   

       
 

 

Календарно-тематически план 

7-г1а класс,  Грамматика,  2023-2024шш 

№ Чулоацам  Сахьат Таьрахь Ц1аг1ара болх Керда дешаш 
1 Наьна меттах лаьца 1  §65,  упр. № 294 Алкхашк я – скворец; 

б1аьринг я – лесной орех 
 Кердадаккхар     

2 Лексика 1  §66,  упр. № 298 Бус1ехарг я – сыч; к1айдакх я - 
береза 

3 Ц1ердош 1  §67,  упр. № 301 Масхам да – квас; гуришк – грош 
(уст.) 

4 Белгалдош 1  §68,  упр. № 304 Алинг да – мак; мук1арло я - 
признание 

5 Хандош 1  §69,  упр. № 307 Балкъазар я – крот; хьовлашк да 
– мать-и-маччеха 

6 Таьрахьдош 1  §70,  упр. № 310 Дошохьазилг да – канарейка; 
з1окар гали я - пеликан 

7 Тохкама диктант 1  Упр. № 311 Къахьаэсти я – ясень; ц1окъал я 
каприз 



8 Ц1ерметдош 1  §71,  упр. № 314 Баппа да – одуванчик; кхоардам 
ба - позор 

 Масдар     

9 Масдара лоарх1ами цун грамматически 
белгалонаши 

1  §72,  упр. № 320 Ц1ул – на третий день вперед; 
ц1умоака – на четвертый день 

вперед 

10 Масдар хьахилар 1  §73,  упр. № 323 Ц1улц1умоака – на пятый день 
вперед 

11 Масдарий легар 1  §74,  упр. 327 Вирб1арз я – мул; г1оттам ба - 
востание 

14 Масдарашца дацардош ца яздара бокъонаш 1  §72 - 75,  упр. № 330 Дистб1арлелхарг я – попугай; 
б1аьстинг да - подснежник 

15 Тохкама диктант.  1  Упр. № 332 Къоахк я – клен; йо1б1арг ба – 
анютины глазки 

 Причасти     

16 Причасте лоарх1ами цун грамматически 
белгалонаши 

1  §76,  упр. № 334 Нач1ал я – талант; куни я – 
кролик; яьча я - дождливо 

17 Причасте ло1амеи ло1амзеи формаши цар 
хьахилари 

1  § 77,  упр. № 339 Кер да – ястреб; зенгал да – 
купорос (медный) 

18 Причастей легар 1  § 78,  упр. № 345 Мосар я – акха газа (серна); 
хьаг1 я – тур; говзанча ва – 

мастер, специалист, искуссник 

19 Причастеш классашца хувцаялар 1  § 79,  упр. № 348 Г1окказ ва – пастух; дундал ва - 
оболтус 

22 Предложене юкъе причасте г1улакх 1  § 80,  упр. № 351 Зийболг да – фиалка; к1удилг - я 
крыжовник 

23 Причастей язъяра бокъонаш 1  § 81,  упр. № 355 Паькъарг ва – дег1а эсала саг; 
нал ба - кабан 

24 Причастешца дацардош ца яздара бокъонаш 1  § 82,  упр. № 359 Къажкъайг я – сорока; миинг я – 
ольха; пард да - рысь 

25-26 Изложени 2  Д1аязъе кхоккха яхачеи, 
йолчеи, йоаг1ачеи хана 

причастеш, уж юкъе йолаш 
пред.оттае 

 



27 Причасте корчамах бола кхетам 1  § 83,  упр. № 362 Гойтам ба – показатель, 
показание; лилинг да - сирень 

28 Причастей сецара хьаракаш 1  § 84,  упр. № 364 (д1ахо) Къахьайг я – сойка; къоракхокха 
ба - горлица 

29 Причасте морфологически тохкам 1  § 76 – 84 кердаяха  

30 Тохкама диктант 
 

1  § 85,  5-6 причастена тохкам бе Гажал ва – невежа; мистадарг да 
- барбарис 

 Деепричасти     

31 Деепричасте лоарх1ами цун грамматически 
белгалонаш 

1  § 86,  упр. № 369 Гурмали да  -шелковый платок; 
лекъ я - перепелка 

32 Деепричасти хьахилар 1  § 87,  упр. №373 Моажолг да – желтая ромашка; 
поацолг да - ромашка 

33 Деепричастеш ханашцеи классашцеи 
хувцаялар 

1  § 88,  упр. № 375 Ферх да – барс, леопард; 
хьармарг я - харцлер 

34 Деепричастеи ло1амзача причастеи яхача 
хана формаш, цар къоастам 

1  § 89,  упр. № 378 Йийхьдаьд лаьтта – удобрить 
почву 

35-36 Изложени 2  Упр. № 379  

37 Деепричастей язъяра бокъонаш 1  § 90,  упр. № 382 Г1абаш я – кандалы, оковы; 
мецхилг да - стриж 

38 Деепричасте корчамах бола кхетам 1  § 91,  упр. № 389 Миха я – тополь;  

39 Тохкама диктант 1  Упр. № 392  

40 Деепричасте морфологически тохкам 1  § 92,  упр. № 394 Г1адаг1илгаш доала - 
щекотливый 

 Куцдош     

41 Куцдеша лоарх1ами цун грамматически 
белгалонаши 

1  § 93,  упр. № 398 Й1овхараш я – кашель, грипп, 
насморк; миккхал да - коршун 

42-43 Куцдешай разрядаш 2  § 94,  упр. № 400, 406 Солса г1аьле да – тюльпан; 
г1андг1илг а - таракан 

44 Куцдешай дистара лаг1аш 1  § 95,  упр. № 409 Г1алг1аскхе ва – казак; новц1олг 
да - соловей 

45-46 Изложени 2  Упр. № 410  

47 Куцдешаши белгалдешаши форма цхьатарра 1  § 95,  упр. № 413 Соалор, соалорг да – куница; 



йолаш хилар къаьра къу ва – вор-рецидивист 

48 Куцдешай яздара бокъонаш 1  § 96,  упр. № 416 Г1армахо ва – крымский 
татарин; ц1елорг я - пион 

49 Предложене юкъе куцдешай г1улакх 1  § 97,  упр. № 419 Талмач ва – переводчик; сарсал я 
– тетерев; муш я – вяз (карагач) 

50 Тохкама диктант 1  § 93 – 97 кердаяха  

51 Кердадаккхар 1  Упр. №420 Г1орг1аст я – расшиль; нарк я - 
облепиха 

52 Куцдешай морфологически тохкам 1  § 98,  упр. № 422 Вета да – лен; селасат да – 
иволга; моаш я - куропатка 

 Дешт1ехье     

53 Дешт1ехьенах бола юкъара кхетам 1  § 99,  упр. № 425 Поп я – чинара (бук); 
ч1агарк1алг да - ландыш 

54 Дешт1ехьений лоарх1ами цар лелара 
башхалои 

1  § 100,  упр. № 427 Истинг ба – г1алг1аша хьалха 
лелабаь к1увс; турс я - таволга 

55 Кхыча къамаьла доакъоех хьахинна 
дешт1ехьенаш 

1  § 101,  упр. № 429 1индарг1а да – тень; 
сигалахийкхухьарг я - аист 

56 Тохкама диктант   Упр. № 433  

 Хоттаргаш     

57 Хоттаргах бола юкъара кхетам 1  § 102,  упр. № 439 Хьайба я – айва; шапша я – 
персик; цацхал я - бурундук 

58 Хоттаргий тайпаш 1  § 103,  упр. № 443 Тайша – бурый, серовато-бурый 
(о масти коров) 

59 Хоттаргий яздара бокъонаш 1  § 104,  упр. № 447 Даьг1е я – пастбище, выгон; 
раьг1е я - 

60 Тохкама диктант 1  Упр. №450  

 Дакъилгаш     

61 Дакъилгах бола юкъара кхетам 1  § 105,  упр. № 453 Даш да – свинец; тушолкотам я – 
удод; тотакх я - дрофа 

62 Дакъилгий тайпаш   1  § 106,  упр. № 455 Къубба я – гробнтца, мавзолей; 
хьех я - липа 

63 Дакъилгий яздара бокъонаш 1  § 107,  упр. № 458 Ц1окълом да – снежный барс; 
духт1е я понятие 



 Айдардош     

64 Айдардеша лоарх1ами къамаьла чу цун 
г1улакхи 

1  § 108,  упр. № 465 Ондарг ва – подросток; овсара – 
изобильно; оачув да - квасцы 

65 Айдардешай яздара бокъонаш 1  § 109,  упр. № 468 Овкъара – пепельный; 
чхьаг1алкх я - шакал 

66 Тахкама диктант 1  1омадаьр кердадаккха  

67-68  1омадаьр кердадаккхар 2  Упр. №476 Г1ашкхеш я – бобы; зиракал да - 
мудрость 
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